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NX-9208-675 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf dieses Styroporschneiders. Das Gerät 
bietet vielseitige Anwendungsmöglichkeiten: vom Erstellen von 
Dekoartikeln über Hartschaumverzierungen bis zu 
Modellbauartikeln – die drei unterschiedlichen Aufsätze machen 
es möglich! 
 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch 
und beachten Sie die aufgeführten Hinweise und Tipps, damit 
Sie den Styroporschneider optimal einsetzen können. 

Lieferumfang 

• 1 Styroporschneider 
• 1 Ständer 
• 3 Wechsel-Aufsätze 
• 1 Netzteil 
• Bedienungsanleitung 

Optionales Zubehör 

• NX-9209 Ersatzdraht 100 cm 

Technische Daten 

Schneidegerät 

Eingangsstrom 6 V DC / 1,5 A 

Leistungsaufnahme max. 9 W 

Maße 205 x 205 x 45 mm 

Gewicht 309 g 
 

Netzteil 

Eingang 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A 

Ausgang 6 V / 1,5 A 
 

Allgemeine Hinweise 

HINWEIS: 
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in 
privaten Bereichen bestimmt. Es ist nicht vorgesehen 
zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen 
Bereichen! 

ACHTUNG! 
Aufsteigende Dämpfe können beim 
Einatmen u.a. zu Kopfschmerzen und 
Ermüdungserscheinungen führen! 

Produktdetails 

 
1 Netzteil 6 Schneiddraht 
2 Netzteil-Anschluss 7 Ablage 
3 Ein/Aus-Schalter 8 Ersatz-Schneiddraht 
4 Handgriff 9 Gravier-Aufsatz 
5 Schneiddraht-Aufsatz 10 Schneidmesser-Aufsatz 

 
Funktion der Aufsätze 

Schneiddraht-Aufsatz 
Abschneiden und 
Ausschneiden feiner und 
komplexer Formen 

Gravier-Aufsatz Schichtweises Abtragen, 
erzeugen von Vertiefungen 

Schneidmesser-Aufsatz 

Ausschneiden von 
Innenteilen einer Form, z. B. 
beim Ausschneiden von 
Buchstaben. 

 

Inbetriebnahme 

Aufsätze austauschen 
ACHTUNG! 
VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR! 
Das Entfernen eines Aufsatzes (5, 9, 10) darf nur 
bei ausgeschaltetem Gerät und bei abgekühltem 
Aufsatz (5, 9, 10) erfolgen! 

• Ziehen Sie den verwendeten Aufsatz (5, 9, 10) gerade nach 
oben vom Handgriff ab. 

• Stecken Sie den gewünschten Aufsatz (5, 9, 10) von oben 
in die Aufsatz-Aufnahme am Handgriff ein. Achten Sie 
darauf, den Aufsatz (5, 9, 10) nicht zu verkanten. Dieser 
muss sich ohne großen Kraftaufwand einsetzen lassen. 

Schneiddraht austauschen 
Sollte der Schneiddraht des Schneiddraht-Aufsatzes beschädigt 
worden sein, so kann dieser durch den mitgelieferten Ersatz-
Schneiddraht wie folgt ausgewechselt werden: 

• Bilden Sie an einem Ende des Ersatz-Schneiddrahts eine 
kleine Öse und hängen Sie diese an das eine Ende des 
Schneiddrahtaufsatzes. 

• Spannen Sie den Ersatz-Schneiddraht bis zum anderen 
Ende des Schneiddrahtaufsatzes und befestigen Sie ihn 
dort mit zwei bis drei Umwicklungen. 

• Schneiden Sie das überstehende Ende großzügig mit 
einem Seitenschneider ab. 

HINWEIS: 
Der Schneiddraht kann sich bei der Arbeit ausdehnen, 
so dass er von Zeit zu Zeit nachgespannt werden 
sollte. 

Benutzung 
• Montieren Sie den gewünschten Aufsatz (5, 9, 10) - siehe 

Abschnitt "Aufsätze austauschen". 
• Legen Sie das Gerät auf die Ablage, sodass die  

Y-förmige Aufnahme den Auflagepunkt der Ablage, hinter 
der Manschette am Handgriff bildet (s. Frontseite). 

• Verbinden Sie das Netzteil mit einer passenden Steckdose. 
Achten Sie auf die korrekten Anschluss-werte. 

• Verbinden Sie den Netzteil-Anschluss mit dem  
Netzteil. 

• Schalten Sie das Gerät mit dem Ein- /Aus-Schalter ein. Der 
eingesetzte Aufsatz (5, 9, 10) heizt sich innerhalb weniger 
Sekunden auf Betriebstemperatur auf. 
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(H) 
Termékrészek áttekintése
1.	 Hálózati adapter
2.	 Adapter csatlakozó
3.	 Be-/kikapcsoló
4.	 Fogantyú
5.	 Huzalvágó fej
6.	 Vágóhuzal
7.	 Tartóállvány
8.	 Póthuzal
9.	 Gravírozó fej
10.	 Vágókés fej

(RO) 
Prezentare generală a pieselor produsului
1.	 Adaptor de alimentare
2.	 Conector adaptor
3.	 Întrerupător pornit/oprit
4.	 Mâner
5.	 Cap de tăiere cu sârmă
6.	 Sârmă de tăiere
7.	 Suport
8.	 Sârmă de rezervă
9.	 Cap de gravare
10.	 Cap de tăiere
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(H) 
A készülék sokoldalúan használható: dekorációs tárgyak 
készítésétől kezdve a keményhab díszítésén át a maket-
tezésig – mindezt a három különböző fej segítségével!
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmuta-
tót, és tartsa be az itt található utasításokat és tanácso-
kat annak érdekében, hogy a polisztirolvágót optimáli-
san tudja használni.

1. Csomag tartalma:
•	 1 db polisztirol vágó
•	 1 db tartóállvány
•	 3 db cserélhető fej
•	 1 db hálózati adapter
•	 Használati útmutató

MEGJEGYZÉS: Ez a készülék kizárólag magánhasználatra 
készült. Nem alkalmas ipari vagy üzleti célú használatra!
FIGYELEM! A keletkező gőzök belélegzése fejfájást és 
fáradtságot okozhat!

A fejek funkciói
Huzalvágó fej: Finom és összetett formák kivágása
Gravírozó fej: Rétegenkénti eltávolítás, mélyedések  
kialakítása
Vágókés fej: Belső formák kivágása, például betűk

2. Üzembe helyezés
Fejek cseréje 
FIGYELEM! Égési sérülés veszélye! Fejcserét csak kikap-
csolt és kihűlt állapotban végezzen!
1.	 Húzza ki az aktuális fejet felfelé a fogantyúból
2.	 Illessze be az új fejet függőlegesen, ne döntse meg 

a tartozékot, ügyelve arra, hogy ne szoruljon.  Kön�-
nyedén, túlzott erőkifejtés nélkül kell becsúsznia.

Vágóhuzal cseréje
1.	 Hurkot képezzen a póthuzal egyik végén, és akas�-

sza az egyik csatlakozási pontra
2.	 Feszítse ki, és rögzítse a másik végére 2–3 teke-

réssel
3.	 A felesleges huzalt vágja le csípőfogóval
MEGJEGYZÉS: A huzal használat közben kitágulhat, 
időnként újrafeszítés szükséges.

3.Használat
1.	 Szerelje fel a kívánt fejet
2.	 Helyezze a készüléket az állványra
3.	 Csatlakoztassa a hálózati adaptert, majd az esz-

közhöz
4.	 Kapcsolja be – a fej néhány másodpercen belül 

felmelegszik

5.	 Végezzük el a vágást enyhe nyomással és egyen-
letes sebességgel. A túl kis nyomás megolvasztja  
a habot a vágófej körül. A túl nagy nyomás pontat-
lan vágási eredményeket eredményez.

6.	 Használat után kapcsolja ki, hagyja lehűlni és húz-
za ki az adaptert

MEGJEGYZÉS: A huzal kimeneti oldalán melegebb, ez ol-
vaszthatja a felületet – szükség esetén fújással hűthető.

4. Tisztítás és karbantartás
FIGYELEM! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
Mindig húzza ki a hálózati adaptert, és hagyja a készülé-
ket lehűlni, mielőtt bármilyen munkát végez rajta!
•	 A munka után tisztítsa meg a készüléket
•	 A burkolat tisztításához használjon törlőkendőt és 

szükség esetén enyhe tisztítószert.
•	 Ügyeljen arra, hogy víz ne kerüljön a készülék 

belsejébe. Tisztítás után mindig törölje szárazra 
a készüléket. Minden alkatrésznek száraznak kell 
lennie, mielőtt újra használná. 

•	 A készüléket és a tartozékokat száraz, por- és köz-
vetlen napfénytől védett helyen tárolja

5. Biztonsági utasítások
VESZÉLY! Az alábbi utasítások be nem tartása áramü-
tést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat. 
TŰZVESZÉLY! A forró készüléket mindig a mellékelt tál-
cára helyezze. ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK VESZÉLYE! A tálca fel-
forrósodhat, amikor odahelyezi a terméket!

•	 Kérjük, őrizze meg a kézikönyvet biztonságos he-
lyen későbbi felhasználás céljából.

•	 A termék módosítása vagy átalakítása veszélyez-
teti a termék biztonságát. 

•	 Soha ne nyissa fel a termék burkolatát. Soha ne 
próbálja meg saját maga megjavítani!

•	 Óvatosan kezelje a terméket akár kis magasságból 
történő leejtés során is sérülhet.

•	 Tartsa távol a terméket nedvességtől és extrém 
hőtől. Ne használja a terméket kültéren vagy  
a fürdőszobában!

•	 Használat után hagyja a terméket a levegőn hűlni. 
Soha ne öblítse le vízzel!

•	 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! Soha ne érintse meg a ter-
méket vagy a hálózati adaptert nedves vagy nyir-
kos kézzel, és ne működtesse nedves padlón állva.

•	 A terméket csak sík, hőálló felületen használja.
•	 Ne üzemeltesse a terméket forró felületek, pél-

dául főzőlapok, sütők vagy radiátorok közelében 
vagy mellett!
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•	 FIGYELEM! Használaton kívül a szerszámot az áll-
ványára kell helyezni.

•	 Mérgezésveszély! Hosszabb ideig tartó mun-
kavégzés esetén, mindig gondoskodjon a munka-
hely megfelelő szellőztetéséről. Védőkesztyű, arc-
maszk, védőszemüveg és munkakötény viselése 
javasolt.

•	 Kerülje az étkezést, ivást és dohányzást azokon  
a területeken, ahol a termékkel dolgoznak.

•	 A munka után mindig alaposan mosson kezet.
•	 Tartsa távol a gyermekeket és más személyeket 

a termék használata közben. A figyelemelterelés 
miatt elveszítheti az uralmát a termék felett.

•	 Ez a termék nem alkalmas arra, hogy csökkent fi-
zikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve 
tapasztalat és/vagy tudás nélküli személyek (bele-
értve a gyermekeket is) használják, kivéve, ha egy, 
a biztonságukért felelős személy felügyeli őket, 
vagy ha tőle utasításokat kaptak a termék haszná-
latára vonatkozóan!

•	 Gyermekektől elzárva tarolandó.
•	 Működés közben mindig figyelje a terméket.
•	 Ne használja a terméket, ha fáradt, vagy ha kábí-

tószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll.
•	 Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterüle-

tét. A rendetlen és a rosszul megvilágított munka-
terület balesetekhez vezethet.

•	 Ne dolgozzon a termékkel robbanásveszélyes kör-
nyezetben, ahol gyúlékony folyadékok, gázok vagy 
por található.

•	 Győződjön meg arról, hogy a tápegység elektro-
mos feszültsége megegyezik a készülék feszültsé-
gével.

•	 Rendszeresen ellenőrizze a terméket és a tápegy-
séget, hogy ne legyen rajta sérülés.

•	 Ne használja a terméket, ha sérült, ha leesett  
a földre, vagy más módon megsérült.

•	 A készüléket csak megfelelően felszerelt, vé-
dőérintkezős aljzathoz csatlakoztassa.

•	 Csatlakoztassa a hálózati adaptert egy könnyen 
hozzáférhető konnektorhoz, hogy vészhelyzet 
esetén gyorsan leválaszthassa a terméket a tápel-
látásról. Veszély esetén azonnal húzza ki a hálózati 
adaptert!

•	 Ha a kábel működés közben megsérül, ne érintse 
meg a kábelt, hanem azonnal húzza ki a hálózati 
adaptert. A sérült vagy összegubancolódott kábe-
lek növelik az áramütés kockázatát.

•	 A tápkábelt mindig tartsa távol a termék működési 

tartományától, és vezesse el a termék hátuljánál.
•	 Győződjön meg arról, hogy a csatlakoztatott kábel 

nem jelent botlásveszélyt. A kábelt nem szabad 
összenyomni, megtörni vagy forró felületekkel 
érintkeztetni.

•	 A készüléket mindig száraz, sík, szilárd és hőálló 
felületre helyezze, minden oldalon elegendő sza-
bad térrel.

•	 Soha ne állítsa fel és ne használja a készüléket 
könnyen gyúlékony anyagok (függönyök, textíliák 
stb.) közelében.

•	 Működés közben soha ne takarja le a készüléket, 
hogy elkerülje a tűzveszélyt.

•	 Ez a készülék kizárólag háztartási használatra ké-
szült.

•	 Ne használja a kábelt a termék hordozására, fel-
akasztására vagy a konnektorból való kihúzására. 
Ne tekerje a tápkábelt a termék köré. 

•	 Ha hosszabbító kábelt használ, annak alkalmasnak 
kell lennie a megfelelő teljesítményhez.

•	 A készülék nem külső időzítővel vagy külön távirá-
nyító rendszerrel való működtetésre szolgál.

•	 Tisztítás előtt hagyja a készüléket teljesen lehűlni.
•	 Kizárólag a mellékelt tartozékokat használja.
•	 Ne dolgozzon feszültség alatt álló alkatrészeken.
•	 Ne használja a készüléket folyadékok vagy 

műanyag melegítésére.
•	 Tisztításkor, vagy ha hosszabb ideig nem használja, 

húzza ki a készüléket a konnektorból.
•	 A működési feltételeknek meg kell felelniük  

a terméknek és az elvégzendő feladatnak. Ez egy 
otthoni szerszám, és ennek megfelelően kell hasz-
nálni. Ne használja a terméket nagy teherbírású 
szerszámként.

•	 A szorítóval vagy satuval rögzített munkadarab 
biztonságosabb, mint a kézzel!

•	 Működés közben soha ne hagyja felügyelet nélkül 
a készüléket.

•	 Ne használjon a mellékelt hálózati adapteren kívül 
másikat. Ne használja a mellékelt hálózati adap-
tert más termékekhez!

•	 A terméket csak a fogantyújánál fogja meg! 
•	 Műszaki változtatások és tévedések előfordulhat-

nak!
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(RO) 
Dispozitivul poate fi utilizat într-o varietate de moduri: 
de la realizarea de obiecte decorative la decorarea spu-
mei dure și realizarea de machete – toate cu ajutorul 
celor trei capete diferite! Vă rugăm să citiți cu atenție 
acest manual de utilizare și să urmați instrucțiunile și 
sfaturile pentru a utiliza optim dispozitivul de tăiat po-
listiren.

1. Conținutul pachetului:
•	 1 dispozitiv de tăiat polistiren
•	 1 suport
•	 3 capete interschimbabile
•	 1 adaptor de alimentare
•	 Manual de utilizare

NOTĂ: Acest dispozitiv este destinat exclusiv uzului pri-
vat. Nu este potrivit pentru uz industrial sau comercial!
AVERTISMENT! Inhalarea vaporilor poate provoca du-
reri de cap și oboseală!

Funcțiile capului
Cap de tăiere cu sârmă: Tăierea formelor fine și com-
plexe
Cap de gravare: Îndepărtarea strat cu strat, crearea de 
adâncituri
Cap de tăiere: Tăierea formelor interne, cum ar fi literele

2. Configurare
Înlocuirea capetelor 
AVERTISMENT! Pericol de arsuri!Înlocuiți capetele nu-
mai după ce unealta este oprită și s-a răcit!
1.	 Trageți capul actual în sus de pe mâner
2.	 Introduceți noul cap vertical, nu înclinați acceso-

riul, având grijă să nu-l prindeți. Acesta trebuie să 
alunece ușor, fără forță excesivă.

Înlocuirea firului de tăiere
1.	 Faceți o buclă la un capăt al firului de schimb și 

agățați-l de unul dintre punctele de conectare
2.	 Întindeți-l și fixați-l la celălalt capăt cu 2-3 răsuciri
3.	 Tăiați excesul de fir cu un clește cu vârf ascuțit
NOTĂ: Firul se poate extinde în timpul utilizării și poate 
necesita o retensionare din când în când.

3. Utilizare
1.	 Montați capul dorit
2.	 Așezați dispozitivul pe suport
3.	 Conectați adaptorul de alimentare și apoi la dis-

pozitiv
4.	 Porniți - capul se va încălzi în câteva secunde
5.	 Tăiați cu o presiune ușoară și o viteză constantă.  

O presiune prea mică va topi spuma din jurul ca-
pului de tăiere. Prea multă presiune va duce la 
rezultate de tăiere inexacte.

6.	 După utilizare, opriți, lăsați să se răcească și deco-
nectați adaptorul

NOTĂ: Partea de ieșire a firului este mai fierbinte, ceea 
ce poate topi suprafața - răciți-o suflând, dacă este ne-
cesar.

4. Curățare și întreținere
AVERTISMENT! RISC DE ACCIDENTARE!
Deconectați întotdeauna adaptorul de alimentare și  
lăsați dispozitivul să se răcească înainte de a efectua 
orice lucrare asupra acestuia!
•	 Curățați dispozitivul după utilizare
•	 Folosiți o lavetă și, dacă este necesar, un deter-

gent blând pentru a curăța carcasa.
•	 Asigurați-vă că nu pătrunde apă în interiorul dis-

pozitivului. Ștergeți întotdeauna dispozitivul după 
curățare. Toate piesele trebuie să fie uscate înain-
te de a-l utiliza din nou.

•	 Depozitați dispozitivul și accesoriile într-un loc 
uscat, ferit de praf și de lumina directă a soarelui

5. Instrucțiuni de siguranță
PERICOL! Nerespectarea instrucțiunilor de mai jos poa-
te duce la electrocutare, incendiu și/sau vătămări cor-
porale grave.
PERICOL DE INCENDIU! Așezați întotdeauna apara-
tul fierbinte pe tava furnizată. RISC DE ARSURI! Tava  
se poate încălzi atunci când așezați produsul pe ea!
Instrucțiuni de siguranță

•	 Vă rugăm să păstrați acest manual într-un loc sigur 
pentru referințe ulterioare.

•	 Modificarea sau alterarea produsului va compro-
mite siguranța acestuia.

•	 Nu deschideți niciodată produsul. Nu încercați  
niciodată să îl reparați singur!

•	 Manipulați produsul cu grijă, deoarece se poate de-
teriora chiar dacă este scăpat de la o înălțime mică.

•	 Țineți produsul departe de umiditate și căldură ex-
tremă. Nu utilizați produsul în aer liber sau în baie!

•	 După utilizare, lăsați produsul să se răcească la 
aer. Nu clătiți niciodată cu apă!

•	 RISC DE ELECTROCUTARE! Nu atingeți niciodată 
produsul sau adaptorul de alimentare cu mâinile 
ude sau umede și nu îl utilizați în timp ce stați pe 
o podea umedă.
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•	 Utilizați produsul numai pe o suprafață plană,  
rezistentă la căldură.

•	 Nu utilizați produsul în apropierea sau lângă su-
prafețe fierbinți, cum ar fi plite, cuptoare sau ca-
lorifere!

•	 AVERTISMENT! Unealta trebuie așezată pe suport 
atunci când nu este utilizată.

•	 Risc de intoxicație! Când lucrați pentru o perioadă 
lungă de timp, asigurați-vă întotdeauna că locul 
de muncă este ventilat corespunzător. Se reco-
mandă purtarea mănușilor de protecție, a unei 
măști de față, a ochelarilor de protecție și a unui 
șorț de lucru.

•	 Evitați să mâncați, să beți și să fumați în zonele în 
care este utilizat produsul.

•	 Spălați-vă întotdeauna bine pe mâini după utilizare.
•	 Nu lăsați copiii și alte persoane să se apropie de 

produs în timp ce acesta este în funcțiune. Dis-
tragerile pot duce la pierderea controlului asupra 
produsului.

•	 Acest produs nu este destinat utilizării de către 
persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau fără experiență și/
sau cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea 
au fost supravegheate sau au primit instrucțiuni 
privind utilizarea produsului de către o persoană 
responsabilă pentru siguranța lor.

•	 A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
•	 Supravegheați întotdeauna produsul în timpul 

funcționării.
•	 Nu utilizați produsul atunci când sunteți obosit 

sau sub influența drogurilor, alcoolului sau medi-
camentelor.

•	 Mențineți zona de lucru curată și bine iluminată. 
O zonă de lucru aglomerată și slab iluminată poa-
te duce la accidente.

•	 Nu utilizați produsul în atmosfere explozive în care 
sunt prezente lichide, gaze sau praf inflamabile.

•	 Asigurați-vă că tensiunea electrică a sursei de ali-
mentare este aceeași cu tensiunea dispozitivului.

•	 Verificați periodic produsul și sursa de alimentare 
pentru a depista eventualele deteriorări.

•	 Nu utilizați produsul dacă este deteriorat, a fost 
scăpat sau avariat în alt mod.

•	 Conectați dispozitivul numai la o priză instalată 
corespunzător, cu contact de protecție. Această 
priză trebuie să fie ușor accesibilă, chiar și după 
conectare.

•	 Conectați adaptorul de alimentare la o priză ușor 
accesibilă, astfel încât să puteți deconecta rapid 
produsul de la sursa de alimentare în caz de ur-

gență. În caz de pericol, deconectați imediat adap-
torul de alimentare!

•	 Dacă cablul se deteriorează în timpul funcționării, 
nu atingeți cablul, ci deconectați imediat adapto-
rul de alimentare. Cablurile deteriorate sau încur-
cate cresc riscul de electrocutare.

•	 Țineți întotdeauna cablul de alimentare departe 
de zona de operare a produsului și treceți-l de-a 
lungul spatelui produsului.

•	 Asigurați-vă că cablul conectat nu prezintă un 
pericol de împiedicare. Cablul nu trebuie strivit, 
îndoit sau să intre în contact cu suprafețe fierbinți.

•	 Așezați întotdeauna aparatul pe o suprafață usca-
tă, plană, solidă și rezistentă la căldură, cu sufici-
ent spațiu liber pe toate laturile și deasupra.

•	 Nu instalați și nu utilizați niciodată aparatul în 
apropierea materialelor ușor inflamabile (perde-
le, textile etc.).

•	 Nu acoperiți niciodată aparatul în timpul funcțio-
nării pentru a evita riscul de incendiu.

•	 Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.
•	 Nu utilizați cablul pentru a transporta, agăța sau 

deconecta aparatul. Nu înfășurați cablul de ali-
mentare în jurul produsului.

•	 Dacă se utilizează un prelungitor, acesta trebuie să 
fie adecvat pentru puterea necesară.

•	 Aparatul nu este destinat să fie acționat de un 
temporizator extern sau de un sistem de teleco-
mandă separat.

•	 Lăsați aparatul să se răcească complet înainte de 
curățare.

•	 Folosiți doar accesoriile furnizate.
•	 Nu lucrați la piesele aflate sub tensiune.
•	 Nu utilizați aparatul pentru a încălzi lichide sau 

plastic.
•	 Deconectați aparatul de la priză atunci când îl 

curățați sau când nu îl utilizați pentru o perioadă 
lungă de timp.

•	 Condițiile de funcționare trebuie să fie adecvate 
pentru produs și pentru sarcina care urmează a fi 
efectuată. Acesta este un instrument de uz casnic 
și trebuie utilizat în consecință. Nu utilizați produ-
sul ca un instrument de mare putere.

•	 O piesă de lucru ținută într-o clemă sau o menghi-
nă este mai sigură decât ținerea ei manuală!

•	 Nu lăsați niciodată aparatul nesupravegheat în 
timpul funcționării.

•	 Nu utilizați niciun alt adaptor de alimentare decât 
cel furnizat. Nu utilizați adaptorul de alimentare 
furnizat pentru alte produse!

•	 Țineți produsul doar de mâner!
•	 Modificările tehnice și erorile pot fi modificate!



VILLAMOSSÁGI SZAKÜZLET

Köszönjük, hogy termékünket választotta!
Va multumim pentru alegerea produsul nostru!

Termékspecfikáció / Specificatii

Vágóeszköz / Dispozitiv de tăiere:

Tápegység / Sursă de alimentare:

Bemeneti feszültség / Tensiune de intrare: 6 V DC / 1,5 A

Teljesítményfelvétel / Consum de energie: max. 9W

Méretek / Dimensiuni: 205 × 205 × 45 mm

Súly / Greutate: 309 g

Input: 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A

Output: 6 V / 1,5 A

Kábel hossza / Lungimea cablului: 2m



VILLAMOSSÁGI SZAKÜZLET

Köszönjük, hogy termékünket választotta!
Va multumim pentru alegerea produsul nostru!

Gyártó és forgalmazó:  
MENTAVILL KFT 
8000 Székesfehérvár, 
Budai út177.  
Tel.: 22/515-515 
www.mentavill.hu
 info@mentavill.hu  
Származási hely: EU 
 

Importator/Distribuitor:  
MENTAVILL SRL  

540240 Targu Mures, 
Str Gheorghe Doja nr. 197.  

Tel 0265-208-108 
www.mentavill.ro 
info@mentavill.ro  

Tară de origine: EU

A hulladékkezeléssel, begyűjtéssel kapcsolatos további információkért keresse fel a www.mentavill.hu/hulladekkezeles weboldalunkat.  
Pentru mai multe informații despre gestionarea și colectarea deșeurilor, vizitați site-ul nostru la www.mentavill.ro/gestionaredeseuri.


